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1 Mpeprosop
YBaxaemu KInueHTu, §
PapnBawme ce, ye cTe n3bpanu nsgenuve Ha £
dvpma STIHL. Hue paspaboTtBame v nponssex- g
Aame NpoayKTU C Hal-BUCOKO KaYeCTBO B CbOT- 3

BETCTBME C UBNCKBAHUATA Ha HALLNTE KINEHTHU.
Taka ce cb3gaBar npoaYyKTU, KOUTO Ce oTnn4a-
BaT C BUCOKa HaAeXOHOCT AOpU Npu U3KIHYKn-
TETHO BUCOKO HatoBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneumnanvan-
paHWTe HY TbProBCKM OBEKTY ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,

KaKTO 1 Aa noemat KOMMEKCHO TeXHNYeCcKo obc-

ny>BaHe Ha 3akyneHuTe oT Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-

BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLIEHME KbM Npupoaara.
HacTosLoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba creasa
Aa Bv nognomorHe B NpoabMKUTENHOTO,
CUrypHO 1 eKONMOrMYHO M3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapvm Bu 3a fosepueto n Bu noxena-
Bame yA0BOSCTBME OT yrnoTpebaTta Ha u3ge-
nueto o1 compma STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAV YNOTPEBA - U
CBbXPAHABAUTE.
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Gbnrapckm

2  WNHdopmayms OTHOCHO
HacTosiwoTo PvkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

2.1 BanugHu 0OKyMeHTH

HacrosilaTa MHCTpyKUMS 3a ekcrnnoaTtauusi
npeAcTaBnsiBa NpeBo Ha opuruHanHaTa
VHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTauus Ha npov3Boam-
Tens no cMucbna Ha Aupektuea 2006/42/EC.

BaxkaT MecTHMTe NpaBuna no TexHukaTta Ha 6es-
onacHocT.
> B gonbriHeHWe KbM Tasu MHCTPYKLWS 3a
ekcnnoartaums npoyeteTte, pasdepeTe u
CbXpaHsiBaiiTe CriefHUTE OKYMEHTU:
— WHcTpykums 3a ekcnnoatayusi Ha ABura-
Tena STIHL EVC 205

2.2 O6o3Ha4yeHne Ha npegynpeau-
TENHU yKasaHUsl, KOUTO ce cpe-
LaT B TEKCTa

_& OMNACHOCT

m ToBa yKasaHue npenynpexanasa 3a onacHo-
CTUTEe, KOUTO MoraT Aa goseaart [0 TEXKA
HapaHAaBaHUA U OO0 CMbpPT.
> [Moco4yeHute MEPKU e NnomMmorHaT 3a npea-

OTBpPaTABaAHETO Ha TEXKU HapaHABaHUA
nnn CMbPT.

A NPEAYNPEXOEHUE

® ToBa ykasaHue npegynpexaaBa 3a onacHo-
CTUTe, KOMTO MoraT Aia AoBeaaT [0 TEXKU
HapaHsiIBaHWs U 4O CMBbPT.
> [Noco4eHnTe MEepPKM e NOMOrHaT 3a npeg-
OTBpaTsIBAHETO Ha TEXKU HapaHsIBaHUS
W CMBPT.

2 NHdopmaLms 0THOCHO HacTosALWOoTo PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

3 [lpernepg Ha cbabpxa-
HMUETO
3.1 Kocauka 3a TpeBa

A

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a ornacHo-
CTM, KOUTO MoraT Ja AoBefaT A0 MaTepuarnHu
weTu.
> MocoyeHUTe MepKY e NOMOrHaT 3a npea-
OTBpaTsABAHETO Ha MaTepUarHiu WeTu.

2.3 CumBonu B TeKCTa

"!ﬂ To3un cumBOn HacoyBa KbM rnaea oT
==l HacTOALLOTO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

1 C-oGpasHa npeBkIovBaTeniHa ckoba 3a
peXxuma Ha KoceHe
C-obpasHaTa npeBknoYBaTenHa ckoba 3a
pexnma Ha KOCEHe CryXu 3a cTapTupaHe u
NU3KM4YBaHe Ha aBuratens.

2 3apBwkBaly NOCT

3aaBUXKBALLMAT MOCT CIYXMW Ha ObpxaHe,
BOAEHE M TPaHCMOPTMPaHe Ha KocaykaTa 3a
Tpesa.

3 C-obpasHa npeBknoyBaTeNHa ckoba 3a
3a/lBWKBaHe Ha xoJoBara 4YacT
C-obpasHata npeBknoyBaTenHa ckoba 3a
3aABWKBaHE Ha xoaoBaTa YacT BKIIHOYBA U
M3KMtoYBa 3a[BMXKBAHETO Ha XxofoBaTa 4acT.

4 [pbxka 3a crapTupaHe

[pbxkaTa 3a ctTapTupaHe CIy>Kn 3a CTaptu-
paHe Ha aBuratens.

5 WHoukauus 3a HUBOTO Ha MbITHEHE

MHankaumsaTa 3a HUBOTO Ha MblHEHe
nokasBa HYBOTO Ha HambliBaHe Ha Kolla 3a
TpeBa.
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4 YkazaHusi 3a 6e3onacHocT
23

6 Ko 3a Tpea

KowbT 3a TpeBa ynaBs okoceHaTa TpeBa.

7 Knana 3a naxsbprnsiHe
KnanaTa 3a nsxsbpnsiHe 3aTBapsi kaHana 3a
N3XBbpPIAHEe.

8 INocr
JlocTbT ce nsnonsea 3a HaCTPOMBAHE U Crb-
BaHe Ha 3afBWXKBaLLMS NOCT.

9 PoKoxBaTka
[pbxKaTa cnyxu 3a AbpxaHe Ha kocadkaTta
3a TpeBa Npu HacTpoiBaHe Ha BUcoYMHaTa
Ha psidaHe U 3a TpaHCMopTMpaHe Ha Kocau-
KaTa 3a TpeBa.

10 INoct
JloCcTbT cnyu 3a HAacTpoBaHe Ha BUCOYU-
HaTa Ha psi3aHe.

11 Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropuBo
KanaukaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso
3aTBaps OTBOpaA 3a HanuBaHe Ha GEH3UH.

12 Kanak Ha countbpa
KanakbT Ha dunTbpa nokpusa Bb3AYLIHNSA
dunTHP.

13 TpaHcnopTHa OpbXKKa
TpaHcnpTHaTa ApbXKa CNYXKU 3a TpaHcnop-
TUpaHe Ha KocaykaTa 3a TpeBa.

14 BnokupoBka
BrokvpoBkaTa gbpxu cTapaHMyHaTta knana
3a U3XBbPIISIHE 3aTBOpPEeHa.

15 CTpaHuyHa knana 3a usxsbprsiHe
CrapaHuyHaTa krnana 3a usxebprisiHe
3aTBapsi CTPaHUYHWS OTBOP 3a U3XBBPIISHE.

16 CTpaHu4eH OTBOp 3a U3XBbPJIsiHE
CTpaHI/NHI/IﬂT OTBOpP 3a U3XBbPIAHE OTBEXAa
oKoceHaTa TpeBa HacTpaHu.

17 Yaobmxuren
YOobmkuTenaT oTBexaa okoceHaTta TpeBa
HaCTpaHN KbM 3eMATa.

18 KomnnexT 3a pekyntuemMpaHe
KomnnekTsT 3a pekynTuBupaHe 3atBaps
KaHarna 3a n3xebpJriaHe.

19 Hox
HoxbT Kocu 1 Mynyupa TpesaTta.

20 Uekep Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
LLI,eKepr Ha 3ananutenHaTta CBeLl CBbp3Ba
3ananutenHusa kaben cbe 3ananuTenHarta
cBeLy.

6bnrapckm

21 3ananuTtenHa ceeLy
3ananutenHara cBeLl Bb3nnameHsisa
ropuBO-Bb3AyLLUHAaTa CMeC B ABUraTensi.

22 Wymosarnywmrten
|.|JyMO3aFJ'IyUJVITeJ'IF|T HamandaBa LWymoBuUTe
eMu1CcKmM Ha KocadkaTta 3a Tpesa.

23 Kanaudka Ha pesepBoapa 3a ABuratesiHo
macno
KanaukaTa Ha pe3epBoapa 3a ABUraTenHo
macro 3aTBapsi 0TBOpa 3a HanuBaHe Ha ABU-
ratenHo macno.

# Tabenka c TEXHUYECKATE faHHU C MaLLUMHHUS
HoMep

3.2 CumBonun

CumBONMTE MOXe [a ca BbpXy kocaykaTta v
03HayaBaT CNeAHOTO:

Toan cumBon o6o3HavaBa kanavkara
Ha pesepBoapa 3a ropuso.

Tosu cumBon o6o3HavaBa kanaykaTa
Ha pe3epBoapa 3a MOTOPHO Maco.

["apaHTVpaHO HMBO Ha LUyMa CbriacHo
Lwa Hupektuea 2000/14/EC B dB(A), Taka
Yye Aa ce CpaBHST 3BYKOBUTE eMUCUU

Ha npoaykTuTe.
&ll‘.
MHavkaTop 3a paBHULLIETO Ha 3amnbll-

He n3xsbpnsinTte npopykta ¢ butosuTe
oTnagbum.
\ﬂ< BaHe Ha KoLla 3a TpeBa.

o

HacTpoliTe BucounHaTa Ha koceHe.

) CrapTupaiite aBura-

o
Fﬁ ﬁiﬁ' Tena.

BkntoueTe 3aaBWKBaHETO Ha Xo4oBaTa
4acT.

4  YkasaHus 3a 6esonacHocCT
4.1 MpeaynpeautenHn cumeonu

I'Ipe,u,ynpe,l:mTenHMTe CUMBOJSIN BbPXY KOCa4kaTa
3a TpeBa nMmaTt CneaHoTOo 3Ha4YeHue:

CnasBaWiTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 MEpKWTE, CBbP3aH C TSX.

23KowwbT 3a Tpesa e BKMIoYeH onumMoHanHo B obxeaTta Ha JocTaBkaTa.

0478-111-9815-B
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Gbnrapcku

MpoueTeTe, pa3bepeTe n 3anasete
pBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

BbaeTte npeagnasnvem 3a M3XBbpYaLLm
06eKTn — CTONTE Ha pa3CcTosiHME
W ApbXTe TPeTU nuua Haganeu.

[pbxTe pbLeTe u KpakaTa cu ganey ot
HOXOBETE.

> | N3Baxpalite wekepa Ha 3ananuren-

"JE*J HaTa CBeLL N0 BPeEMe Ha TpaHCcnopTu-
paHeTo, CbXpaHeHMeTOo, NoagapbXKaTa
WINN pemoHTa.

4.2 Ynotpe6a no npegHasHadyeHme

KocaukaTta STIHL RM 248.3 T unu RM 253.3 T
Ce 13Mor3Ba 3a KOCeHe U PeKyNTUBMpaHe Ha
Tpesa.

A TNPEOYMNPEXOEHUNE

® AKO He 13non3BaTe Kkocaykarta fno npegHasHa-

YeHue, ToBa MOXe [a AoBeAe A0 CEPUO3HU

TENeCHV HapaHsiBaHWs UM CMbpPT U MaTe-

pyarnHu LWeTu.

> 3nonsBarite Kocaykarta, kKakTo e onmcaHo
B Ta3W MHCTPYKLWMS 3a eKkcnroartaums 1 B
MHCTPYKUMSITA 3@ eKkcnroartauus Ha aBura-
Tens.

4.3 UancksaHus kem notpedburens

A TPEAYMNPEXOEHNE

m [ToTpebutenute 6e3 MHCTPYKTaX He MoraT Aa
pa3no3HasaT Unu NpPeLeHaT OnacHoOCTUTE, Bb3-
HUKBaLLW OT kocaykaTa. MNoTpebutensaT unm
Opyrv nuua morat Aa 6baaTt cepuo3Ho paHeHu
unm yeuTu.

> [lpoueTeTe, pa3bepeTte gobpe n
CbXpaHsiBaWiTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartayus.

> AKo KocaykaTa ce [aBa Ha Apyr YoBek: npe-
AanTe 3aefHO C Hes MHCTPYKUMATa 3a
eKcnnoaTtauua Ha Koca4kaTta n asuraterns.

> YBepeTe ce, 4Ye NoTpedbuTenat oTroBaps Ha
cnegHnTe U3NCKBaHUA:

— MNoTpebutensaT e oTnoumHan.

— MoTpebuTenar nma dusnyecka,
CeTVBHa 1 NcMxmnyecka cnocobHocT Aa
obcnyxBa kocaykarta u Aa pabotu ¢
Hes. AKO MOTpebuTensT uma orpaHu-

430

4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

YyeHa manyecka, CeTVBHA N NCUXU-
Yyecka Bb3MOXHOCT 3a ToBa, TO TpsibBa
Aa paboTu nop Hag3opa v cropeg yka-
3aHusTa Ha OTTOBOPHO NKULE.

— [MNoTpebuTensaT Mmoxe ga pasnosHae u
npeLeHn onacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢
KocaukaTa.

— [MNoTpebuTensaT e HascHO, Ye e OTroBO-
PEH NpW Bb3HWUKHAMW 310MOMYKM U
LweTm.

— [MNoTpebuTensT e MbHONETEH uUnu e
6un obyyeH 3a cboTBETHaTa npodecus
cnopef HauuoHanHuTe pasnopeadu u
nop CbOTBETHUSI HAA30p.

— [MNoTpebuTtensaT e nony4nn MHCTPYKUMS
OT cneynanuavpaH Tbproeel Ha STIHL
Unu kBanudmumpaHo nuue, npeau aa
n3nonaea KocaykaTa 3a MbpBu MbT.

— [MNoTpebuTtensaT He e nop BNuUsiHWE Ha
arnkoxon, nekapcTea Unv HapkoTULM.

> AKO Bb3HMKHAT HESICHOTU: 06bpHETE ce
KbM crieynanumanpaH Tbproeel Ha STIHL.

44 OGnekno 1 ekMNUpoBkKa

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

= [Jo Bpeme Ha paboTta npegmeTu moraT aa

ObAaT U3XBLPEHN C BUCOKA ckopocT. lMNoTpe-

ouTensaT moxe Aa 6bae HapaHeH.

> HoceTe obnbr naHTanoH ot yCTonynB
maTepuan.

m [No Bpeme Ha paboTa Bb3HMKBa LWyM. LymbT
MOXe [a yBpeau cnyxa.
> Heobxoaumo e aa ce HOCAT aHTUMOHM.

® [To Bpeme Ha paboTa MOXe fa ce BOUrHe
npax. BonwaHuat npax moxe ga yspeau
BawieTo 3apaBe u ga npuyvHM anepruvHn
peakuuu.
> Ako ce BAMra npax: HoceTe NpoTuBonpa-

X0Ba mMacka.

B HenoaxoAsLoTo o6nekro Moxe Aa ce onnere
B ObpBeTa, XpacTu U1 B KOCa4vkaTa 3a TpeBa.
MoTpebutenu 6e3 noaxoasLo obnekno morat
na 6baaT ceprMo3HO HapaHeHMW.
> HoceTte nnbTHO npunsraio obnekno.
> He HoceTe wanose 1 buxyTa.

= [To Bpeme Ha MOYMCTBaAHETO, NoaapbxKkaTa
NN TpaHcnopTa NnoTpebuTenst moxe Aa
Brne3e B KOHTaKT C Hoxa. MNoTpebutensat moxe
Aa 6bae HapaHeH.
> HoceTte npeanasHu pbkaeuum OT YCTONYMB

maTepuan.
> Hocete 3apaBu 3aTBOpeHn 0byBKM C noa-
MeTKM C rparicpepm.

0478-111-9815-B



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

AKO NOTPEBUTENAT HOCU HenoaxoaALM oby-

BKW, MOXe [ja ce noaxib3He. MNoTpebutenar

Moxe [a 6bae HapaHeH.

Mo Bpeme Ha 3aTo4YBaAHETO Ha HOXOBETEe

moraT ga 6baaTt U3XBbPreHn YacTuum oT

matepuana. MotpebutensaT moxe Aa 6bae

HapaHeH.

> HoceTe nNnbTHO Npunsraiym npeanasHu
oyumna. MNMoaxoQsaLim 3aLmTHX oYmna ca
Te3u, KOMTO ca MUHanM NpoBepKa Mo
ctangapT EN 166 nnu EN I1ISO 16321 nnun
Mo HauMoHanHUTe HoPMaTMBU U CbC CbOT-
BeTHa MapKupoBKa ce npeanaraTt B Tbpros-
ckaTta Mpexa.

> HoceTe npeanasHu pbkaBuLyM OT YCTORYMB
marepuarn.

4.5 Pa6GoTHa 30Ha U cpena

A TPEOYMNPEXOEHUNE

BbHWHUTE nvua, geuaTta U XXMBOTHUTE He

MoraT fja pasrno3HasiT U NPELEHSAT OnacHo-

CTUTe, CBbpP3aHM C KOCayKkaTta N U3XBbpIridHUTE

OT Hesl npeaMeTw. BuHIWHUTE nuua, geuata n

XKMBOTHUTE MOXe Aa 6baaT ceprmo3Ho Hapa-

HEeHN N Aa Bb3HUKHAT UMYLLIECTBEHU LLETU.

> He ponyckaviTe BbHLUHKU N1ua, Aeua 1
XXMBOTHU B palioHa Ha paboTa ¢ ypeaa.

> [MopobpxanTe ANCTaHUMSA CnpsIMo npea-
MeTU.

> He ocraBsiite KocaukaTa 6e3 Haasop.

> YBeperTe ce, Ye gelaTa He moraTt a urpast
C KocaukaTa.

Korato paboTtu gBuratensr, oT wWymo3arnyLm-

Tens U3nNu3aT ropeLum nsropenu rasoee. ope-

LMTE U3ropenu ra3oBe MOXe Aa 3anansT Jec-

HO3ananmmmn matepuanu v ga npudnHAT

noxapw.

> [pbxTe cTpysiTa M3ropenu rasose Hagarneu
OT 3ananumMmu matepuanu.

4.6 CbCTOsIHME, CLOTBETCTBALLO

4.6.1

Ha n3suckeaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT

Kocauka

KocaukaTa e B 6€30nacHO CbCTOsIHUE, aKo Crnes-
HUTE yCnoBUsA ca U3NbITHEHU:

KocaukaTa He e noBpefeHa.

OT KocaykaTta He U3Tu4a 6eH3NH.

KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropvBO € 3aTBO-
peHa.

OT KocaykaTa He U3T4ya MOTOPHO Macro.
KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MOTOPHO Macro
€ 3aTBOpeHa.

Kocauykata e yncra.

0478-111-9815-B
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KomaHaHWTe enemeHTn yHKUMOHUPAT U He
ca MmoauduLmpaHm.

AKo LLie kocuTe 1 okoceHaTa TpeBa Tpsibsa aa
ce cbbupa B kowwa 3a TpeBa: KomnnekTsbT 3a
peKkynTuBMpaHe e u3BafeH, YabmKUTeNsT e
OTKaYeH U KOLIbT 3a TPeBa € 3aKayeH npa-
BUITHO.

AKo LLie kocuTe 1 okoceHaTa TpeBa Tpsibsa aa
ce n3xBbpns ot3aa: KowbsT 3a TpeBa e oTka-
YeH 1 gedrneKkTopbT € 3aTBOPEH.

AKo LLle kocuTe 1 okoceHaTa TpeBa Tpsibsa aa
Ce Hacouu CTpaHU4HO BbpXY 3emsita: KowbT
3a TpeBa e 0TKayeH, KOMMMEKTbT 3a PEKYNTU-
BMpaHe e NoCTaBeH MPaBUIHO U YOBIMKUTENAT
€ 3aKayveH npaBuIHo.

AKo LLie pekynTMBMpaTe: YObImKUTENAT U
KOLIBT 32 TPEBA Ca OTKa4YeHU, a KOMMNMIEKTbT
3a pekynTMBUpaHe e NocTaBeH NpaBuUITHO.
HoxbT e npaBUITHO MOHTUpPaH.
OpuruHanHuTe npuHagnexHocty Ha STIHL 3a
Tasun kocayka ca MOHTUPaHW NPaBUITHO.
Mpy>XMHHUTE MEeXaHU3MW He ca NoBpPeAEHN U1
dyHKLMOHUPAT.

Mpw oTnyckaHe Ha NpeBKMOYBaLLUS NOCT 3a
pexuma Ha KoCeHe ABUraTensT usracsa.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

B B He6Ge30MnacHO CbCTOSHNE KOMMOHEHTUTE

MoXe Aa He PyHKLMOHUpaT NpaBUHo, Cbopb-

»eHusita 3a 6e3onacHOCT MoXe Aa He

paboTAT U Moxe Aa uatuya ropmeo. Vima

OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS UM CMBbPT

Ha xopa.

> PaboTteTe ¢ kocayka 6e3 HensnpaBHOCTU.

> Ako OT KocaukaTa uatuya 6eHaunH: He pabo-
TeTe C KocaykaTa U NoTbpceTe NoMOLL, OT
cneumanusmpaH Toprosel, Ha STIHL.

> 3aTBopeTe kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuvBO.

> AKO OT KocaykaTa U3Tiya MOTOPHO Macho:
He paboTeTe Cc KocaykaTa U noTbpceTe
NMoMoLL, OT creumanuavpaH Tbproeew, Ha
STIHL.

> 3aTBopeTe kanaykata Ha pe3epBoapa 3a
MOTOPHO Macro.

> Ako kocaukaTa e 3ambpceHa: NoyncTtete
Kocaukara.

> He manunynuparite kocaykaTta u HeMHUTe
cuctemun 3a 6esonacHoCT.

> He u3BbpLUBaiTe MaHWnynawumm no Kocau-
KaTa, KOUTO MPOMEHSAT MOLLHOCTTa 1NN
obopoTuTe Ha aBuraTens.

> AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He dPYHKLUOHN-
pat: He paboTteTe ¢ kocaykaTa.

> [pyXUHHWUTE MEXaHN3Mu Moxe fa oTaanat
CbXpaHeHa eHeprus.
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4.6.2
HoxbT e B 6e30nacHo CbCTOsIHME, aKo ca U3MbIl-

> AKO LLie KOocUTe N oKoceHaTa TpeBa TpsibBa
na ce cbbupa B kolua 3a Tpesa: MaBageTte
KOMMMEKTa 3a pekynTuBMpaHe, otkayeTe
YABIMKUTENS M 3aKaveTe Kolla 3a Tpesa
Taka, KakTo € OnucaHo B Ta3u UHCTPYKLMS
3a eKkcnroaTauus.

> AKO LLie KocUTe 1 oKoceHaTa TpeBa TpsibBa
[a Ce Haco4u CTPaHNYHO BbPXY 3emMsTa:
OTkayeTe KoLla 3a TpeBa, NocTaBeTe KoM-
nnekTa 3a pekynTuBMpaHe 1 3akavete
YABIMKUTENS TakKa, KaKTo € OnucaHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTauusi.

> Ako e pekyntuBupaTte: OTkaveTe yabIku-
Tens 1 Kola 3a TpeBa 1 NocTaBeTe KoOM-
nnekTa 3a pekynTuBMpaHe Taka, KakTo e
onMcaHo B Ta3n MHCTPYKLUS 3a ekcrnoaTta-
ums.

> MoHTupaWiTe HOXa Taka, KakTo e onmncaHo B
Tasn MHCTPYKLUMSA 3a ekcnroaTaums.

> MoHTUpaWiTe opurnHanHuTe NpuHaaexHo-
cTn Ha STIHL 3a Ta3u kocayka Taka, kakTo
€ OnMncaHo B Ta3u UHCTPYKLMS 3a eKkcrnoa-
Tauusi UNn B MHCTPYKLUSITa 3a ekcrnoaTta-
LSt Ha NpUHaANEeXHOCTUTE.

> He nocraBsiiTe NnpeamMeT B OTBOPUTE Ha
KocaykaTa.

> CMeHsiliTe U3HOCEHUTE UM NoBpeaeHN
ykasaTtenHu Tabenw.

> AKO Bb3HUKHAT HesicHoTU: O6bpHeTe ce
KbM crneynanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

Hox

HEHU cnegHuTe ycnoBuA:

HOoXbT 1 NpUCTaBKUTE ca HEMOBPEOEHM.
Hox®bT He e gecbopmupaH.

HoXbT e npaBUITHO MOHTUpPaH.

HoXbT € NpaBUITHO 3aTOYEH.

HoXbT HIMa HepaBHOCTM.

Hox®bT e npaBunHo 6anaHcupaH.
MvHumanHaTta gebenvHa n MMHMManHaTa
LUMpVHA Ha HOXa ca JocTaTbyHy, 1 19.2.
brunbT Ha 3aTouBaHe e cnaseH, [ 19.2.

A TPEOYNPEXOEHUNE

Mpn HebGe3onacHO CbCTOSHNE YacTM OT HoXa

moraT Aa ce oTAensT u Aa 6baaTt u3xebp-

nexun. Mima onacHOCT OT TEXKM HapaHsBaHUSI.

> PaboTeTe c HenoBpeaeH HOX 1 HenoBpe-
[OEHV NPUCTaBKK.

> MoOHTUpanTe HOXa NpaBuUIHoO.

> 3aTtoyeTe Hoxa NpaBuITHO.

> Ako gebenvHaTa unu wupuHaTa He 4OCTu-
rat MMHUMaIHO AOMYCTUMUTE CTOARHOCTHU:
CwmeHeTe HoXOoBeTe.
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> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupar ot
crneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.

> AKO Bb3HMKHAT HESICHOTU: 06bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

4.7 FopuBO 1 3apexgaHe ¢ ropuBo

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

= |/3r10M13B8aHOTO ropyBo 3a Tasu kocadka e 6eH-

31H. BeH3nHBLT € cunHosananum. Ako 6eH3n-

HBT BIie3e B KOHTAKT C OTKPUT OrbH UMK

ropeLmn npegmMmeTu, MOXe aa npuynHU noxxapu

nnu ekcrnosun. ToBa moxe Aa gosefe Ao

TEeXKN HapaHABaHUA UNU CMBbPT U MOXe Oa

BBb3HUKHAT MaTepuarHu WeTu.

> [Ma3eTe 6eH3MHa OT TOMNMMHA U Or'bH.

> He pasnuBavite 6eH3uH.

> Ako 6bae pa3naT 6eH3nH: n3bbpLuete 6eH-
3MHa C Kbpna u onuTanTe ga 3ananute OBu-
ratens eaBa KoOrato BCU4YKM 4YacTu Ha
KocaykaTta ca CyXu.

> He nywerte.

> He 3apexpgaite ¢ ropuBo B 6rm3ocT oo
OlbH.

> [peawn 3apexpaHe 3araceTte Asuratens v
ro octaBeTe Aa U3CTUHe.

> Ako TpsibBa 3a nsnpasHuTe pesepeoapa:
M3BBbPLUBANTE HA OTKPUTO.

> CrapTupavite agBuratens Ha noHe 3 m ot
MSCTOTO Ha 3apexaaHe C ropuso.

> Huikora He cbxpaHsBalTe kocayka ¢ 6eH-
31H B pe3epBoapa BbTpe B crpaja.

BouvwaHuTte 6eH3MHOBK napu Moxe aa

OTPOBSAT XOpa.

> He BauvwBavite 6€H3HOBY Napw.

> Bapexpavite ¢ ropuBo Ha gobpe npose-
TPUBO MSACTO.

Mo Bpeme Ha paboTa kocaykaTta ce Harpsiea.

BeH3uHBT ce paswmpsBa u B pesepBoapa 3a

ropuBO MOXe [a ce Cb3fafe CBpbXHansraHe.

Ako KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso

Obae oTBOpeHa, MoXe Aa U3npbcka 6eH3nH.

Manunsawmat 6eH3nH Moxe Aa ce 3ananu.

MoTpebutensat moxe Aa 6bAe CeprmosHo

HapaHeH.

> [TbpBO OCTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTUHE U
crief ToBa OTBOPETe KanadvkaTta Ha pesep-
BOapa 3a ropuso.

[pexu, kouTo ca B KOHTaKT ¢ 6eH3WH, ca nec-

Ho3ananumu. ToBa MoXe Aa Aoseae A0 TEXKN

HapaHAaBaHUA NN CMBbPT U MOXe Oa Bb3HUK-

HaT MaTepuanHu WweTu.

> AKO Apexu BrisidaT B KOHTaKT C GEH3UH:
npeobneyeTe ce.

BeH3nHBbT MOXe Aa e onaceH 3a okonHaTa

cpena.
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> He pasnusarite ropmeo.
> /13xBbpnsiiTe 6eH3nHa B CbOTBETCTBME C
M3NCKBaHMUSITa U NPUPOLOCHOGPA3HO.
® Ako 6EH3VHDBT Bre3e B KOHTAKT C KoXaTta unm
oynTe, Te MOXe Aa ce pasgpasHsT.
> [136sirBalite KOHTaKT C GEH3NH.
> AKO MMa KOHTaKT C Ko)kaTa: u3mMuiiTe 3acer-
HaTMUTe MecTa Nno Ko)kaTta 06urnHo ¢ Boga u
canyH.
> AKO MMa KOHTaKT C 04UTE: NPOMUIATE OUnTE
Hal-manko 3a 15 MuHyTM 0bunHo ¢ Boaa u
noTbpceTe nekap.
® 3ananutenHata ypeaba Ha kocadkaTa
cb3faBa uckpu. Vickpute morat ga usnsisat
HaBbH M A NPUYMHSIT NOXapy U eKCrno3nm B
riecHo3ananvma uUnu ekcnioansHa cpeaa.
ToBa MoOXe fa AoBefe [0 TEXKN HapaHsiBa-
HUSt UM CMBPT Y MOXE [ia Bb3HUKHAT MaTe-
puanHu WweTu.
> VI3nonasaiTe 3ananuTesiHn cBeLum, KouTo
Ca onuncaHu B UHCTPYKUMSITa 3a ekcrnnoara-
umsi Ha gBuraTens.
> 3aBuinTe 3ananuTenHaTa cBew u s 3aTer-
HeTe gobpe.
> [locTaBeTe u nputucHeTe Aobpe Hakpaii-
HWKa Ha 3ananuTenHaTa cBeLy,.
® Ako kocaykaTta 6bae 3apegeHa ¢ 6eH3NH,
KOMTO € HEeMoaXoAsLy 3a ABuraTens, kocay-
KaTa Moxe Aa ce nospeau.
> V3nonsBaiTe yncT 6e30n10BeH MapkoB GeH-
3UH.
> CnasBaliTe npeanucaHmsita B UHCTPYK-
umMsiTa 3a ekcrnroaTauusi Ha aAsuraTtens.

4.8 Pa6ota
A MPEOYNPEXOEHUE

B Ao NOTpebuTensT He cTapTpa ABuraTens
npaBuUHO, MOXe Aa 3arybu KOHTpon Haj,
KocaykaTta 3a TpeBa. [loTpebutensaT moxe Aa
Obae Cepro3HO paHeH.
> CrapTupaliTe gBuraTens taka, Kakto e onu-

CaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

B B HAKOWM cuTyauumn noTpebutenaT He Moxe Aa
paboTu KOHUEHTpMpaHo. ToraBa non3sarTenst
MOXe [ia ce CMTbHe, Aa NafHe 1 TEeXKO Aa ce
HapaHu.
> PaboTeTe CNOKOMHO Y CbCPEAOTOYEHO.
> KoceTe camo npu go6pa Bugmmoct. AKo

OCBEeTeHOCTTa 1 BUAUMMOCTTa ca JoLlun, He

paboTeTe ¢ kocaykaTa 3a TpeBa.

YnpaensBaviTe KocadkaTa 3a TpeBa camul.

BHumaBainTe 3a npensaTcTeus.

He HaknaHsnTe kocaykarta 3a Tpesa.

[okato pabotuTe, cCTONTE Ha 3eMaTa 1

naseTte paBHOBeCHE.

yvYyVvYy

0478-111-9815-B

6bnrapckm

> Ako ce NosiBAT Npu3Hauy Ha ymopa: Hanpa-
BeTe NoYmBKa Mo Bpeme Ha paboTara.

> AKO KOCUTE Ha CKIMOH: KOCETE HanpeyHo Ha
CKIoHa.

> He paGoTeTe Mo CKIoHOBE C HAKJIOH Ha
nskausaHe Hapg 25° (46,6 %).

> [3nonasaiiTe Koca4kaTta 3a TpeBa C 0Co-
6eHo BHMMaHWe, korato pabotuTe B 65u-
30CT [0 CKIIOHOBE, TepeHHU pbboBe,
M3KOMu, CMeTuLLa U OUrn.

> [naHupaiiTe BpemeTo 3a paboTta Taka, Ye
[0a nsbsareaTe Nno-BYCOKUTE HaTOBapBaHus
3a No-NPOABLIMKUTENEH Nepuos OT BpeMme.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha aBuraTtens ce

oTaensT oTpaboTeHu rasose. Bauwanute

oTpaboTeHu rasose MoraT a OTPOBAT XoparTa.

> He BauwwBaiite oTpaboTeHnTe rasose.

» PaboTeTe c kocaykaTta 3a TpeBa Ha gobpe
NPOBETPUBO MSCTO.

> Ako ce nosiBAT rageHe, rnasobonue, cMy-
LLEHNS HAa 3PEHMETO, CMYLLEHNSA Ha cryxa
NN CBETOBBLPTEX: CripeTe paboTa 1 NoTbp-
ceTe MeaMLMHCKa NMoMoLL,.

B AKO MOn3BaTensaT HOCU aHTUAOHN 1 ABuUra-

TenaT paboTu, Non3BaTenaT Moxe Aa Bba-

npuema 1 oLeHsiBa LyMOBETE B OrpaHuyeHa

cTenex.

> PaboTeTe CMOKOMHO 1 CbCPeaoTOUEHO.

KocauykaTa 3a TpeBa e o6opyaBaHa c MexaHu-

3bM 3a CMpaHe Ha AsuraTens.

> [lBUratensaT U HOXbT Ce CnupaT B pamKuTe
Ha 3 cekyHau cnep nyckaHe Ha C-o6pas-
HaTa npeBKmnoYBaTenHa ckoba 3a pexuma
3a KoceHe.

BbpTAWMAT ce HOX MOXe Aa nopexe norpe-

6utens. MNMoTpebutensaTt moxe ga 6bae

CEepuo3HO paHeH.

| = CsaneTe wekepa Ha 3ananurenHara

"]Ej cBeLl.
L9

> He pgokocBaiiTe BbPTALMS CE HOX.

> AKO HOXbT € BrokupaH oT NpeaMeT: U3Knio-
YyeTe guratens. EQBa ToraBa oTcTpaHeTe
npeamerta.

Ako paboTuTe 6e3 3aaBmKBaHe Ha xo4oBaTa

YyacT, 3a[BWKBaHETO Ha XO[4oBaTa YacT MOXe

[a ce BKI0YM HEBOJTHO M KocaykaTa 3a TpeBa

[a 3arnoyHe ga ce ABWxU. XopaTta morat aa

ObAaT cCepro3HO HapaHeHN U ja Bb3HUKHAT

MaTepuanHu WeTu.

> 3apelicTBaliTe C-ob6pa3HaTta npeBkIoY4Ba-
TesHa ckoba camo ako 3a[BWKBaHETO Ha
Xo[oBaTa YacT TpsibBa Aa 6bae BKITHYEHO.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3abenexuTte npo-

MsiHa Unn Hewwo HeobnyariHoO B NOBEAEHNETO
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Ha KocaykaTa 3a TpeBa, ToBa 03Ha4yaBa, Ye
HEHOTO CbCTOSIHME MOXeE [a He CbOoTBETCTBA
Ha M3NCKBaHUsITa 3a TeXHN4Yecka 6esonac-
HocT. XopaTa morat ga 6baat cepnosHo
HapaHeHW 1 ga Bb3HWKHAT MaTepuantu LeTu.
> [MpekpaTteTe paboTa 1 ce o6bpHETE KbM
crneumanuavpaH TbpProBcky 06ekT Ha
STIHL.
Mo Bpeme Ha paboTa kocaykaTta 3a TpeBa
MOXe fa NpUYnHM BUGpaLmu.
> HoceTe npegnasHun pbkaBuLu.
> [TpaBeTe no4mBky B npoLeca Ha paboTa.
> [Npuv nosiBa Ha Npu3HaLWy 3a HapyLLEHO Kpb-
BOOPOCSsiBaHe: NOTbpceTe MeanumMHecKa
nomoLL,.
Ornepavite nnowTa 3a KOCEHe U BHUMaBanTe
3a npenaTcTBusi. AKo No Bpeme Ha paboTta
HOXbT yAapu Yy>K40 TS0, TOW Unu YacTu ot
Hero morat Aa 6baaTt OTXBbpPIIEHU C BUCOKA
CKOpOCT. XopaTta moraT Aa 6baaT HapaHeHu
UNV fa Bb3HUKHAT MaTepuanHn LWeTu.
! > [Mpean paboTa oTcTpaHeTe oT
MeTW, KOMTO He MoraT [a ce
OTCTpaHsT.
KoraTto ce nycHe C-obpa3sHaTa npeBknoyBa-
TenHa ckoba, HOXbT Npoabkasa Aa ce
BbPTU B NPOABbIMKEHNE Ha KpaTKO BPEME.
Moxe fa ce cTUrHe 4o Cepuo3Hu HapaHsBa-
HWS1 Ha xopa.
> M3vakanTe, [OKATO HOXBT cnpe Aa ce
BbPTU.
> OTkayBaliTe KoLla 3a TpeBa efBa korato
HOXbT € Cnpsn Aa ce BbpTu.
AKO BBPTALLMAT Ce HOX yaapv TBbpA npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysart unckpu. Vickpute
MOXe Aa NPUYMHST NoXap B necHosananuva
cpena. Moxe ga ce CTUrHe 4O CEPUO3HU
HapaHsIBaHUSI UM CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 A0
MaTepUanHu WweTu.
> He paboTeTe B nlecHo3ananvMma cpega.
TebpAnTE NPeaMeTH, nonagalin BbB BbPTS-
LKA ce HOX, MoraT fa noBpeasaT KocadkaTta 3a
TpeBa.
> AKO BbB BbPTALLMS CE HOX NonagHe TBbpa,
npegMeT, U3KnYeTe KocaykaTa 3a TpeBa,
n3BageTe akymynaTtopHaTta 6atepus u npo-
BepeTe KocaudkaTa 3a TpeBa 3a NoBpeau.
> AKo KocaykaTa 3a TpeBa e noBpefeHa:
00GbpHeTe ce KbM cneuuanManpaH Tbpros-
ckun obekT Ha STIHL.
Ako KocaukaTa 3a TpeBa 6bae crpsiHa BbpXy
HaKMOHEeHa NOBbPXHOCT, TS MOXE HEBOJTHO Aa

KaMbHU, MPBYKK, TES, Urpaydkm unm
apyrn. ObosHaveTe ckpuUTUTE Npea-
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noternu. XopaTta morat ga 6baar HapaHeHun

1N ga Bb3HUKHAT MaTepuanHu LWeTu.

> I'chxaVlTe KOCa4KaTa 3a TpeBa CaMo aKko T4
CTOU Ha paBHa NOBbPXHOCT U HE MOXe [a
norvernun cama.

AKO Ha 3aABVXBaLLMS NOCT 3a 3aKpeneHu

npegmMmeTn, AONbJIHUTENHOTO TErno MoxXxe a

posene o npeo6p1=u.|,aHe Ha KoCa4KaTta 3a

Tpesa. Xoparta moraTt Aa 6baar HapaHeHun nnn

0a Bb3HUKHAT MaTepuasrHu WweTu.

> He 3akpenBaiiTe npegmMeT Ha 3aABWKBa-
LA NOCT.

A OINNACHOCT

4.9

Ako paboTara ce U3BbpLUBa B 6nn30CT A0

kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT

MO>Xe [ja Brie3e B KOHTaKT C TaX 1 Aa rm

nospeau. MoTpebuTensT Moxe Aa Nony4mn

TEXKN UM CMBPTOHOCHM HapaHsiBaHUS.

> He paboteTe B 65m3ocT 4o kabenu, npo-
BEXAALLM HanpexeHue.

Ako ce paboTu npu rpbMoTeBUYHa Byps,

noTpeduTensT moxe Aa 6bAe yaapeH oT Mbii-

HUsA. MoTpebuTEnsAT MoXe Aa Nosyym TEXKM

WM CMbPTOHOCHW HapaHsBaHwsI.

> Ako UMa rpbMoTEBUYHA Bypsi: He pabo-
TeTe.

AKo ce paboTu npu Abxa, NoTpeduTensT

MOXe [a ce Noaxib3He. [oTpebuTensT Moxe

[a nonyyn TeXKU UM CMbPTOHOCHU HapaHsi-

BaHUs.

> Ako Banu: He paboTeTe.

TpaHcnopTupaHe

A MNMPEQYNPEXOEHUVE

Mo Bpeme Ha TpaHCcnopTMpaHe kocaykarta
MOXe [a ce NpeobbpHe Unn ga ce NpemMecTu.
Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHus U maTe-
puanHu WeTu.

> [3kntoyBaHe Ha apuraTens.

> VI3yakarite, [OKaTO HOXBT cnpe Aa
ce BbpTU.

> | > W3Ternete HakpaniHuka Ha 3ananu-
"]Ej TenHaTta cBeLl.

£L9

> [MoacurypeTe kocaykaTta ¢ npuTaram
KONMaHWu, pemMbLy U Mpeska BbpXY MOAX0-
Jslla ToBapHa nnatdopma Taka, Ye Aa He
ce NpeobbpHE 1 Aa He MOXe [ia Ce ABUXKU.

Cneg kaTo ABuratensT e paGoTus, Wwymosa-

rAYLWWTENAT U ABATaTENsaT MOXe Aa ca
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5 MopgroTesiHe Ha kocaykaTa 3a ynotpeba

ropewyn. Motpebutenar moxe Aa nonyym
nsrapsiHe Npu TpaHcrnopTupaHe.
> ByTtanTe KocaykaTa.

m KocaukaTta e Texka. Ako noTpebutenat Hocu
KocaykaTa cam, Toi Moxe Aa 6bae HapaHeH.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuULy.
> HoceTe kocaukaTa no gsama.

® []o Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 6eH3NHBLT
MOXe [a n3tede v Aa AoBede A0 3aMbpcsiBa-
HUS U LLEeTN.
> ByTtanTe KocaykaTa.
> TpaHcnopTtupanTe ypeaa 6e3 6eHsuH.

410 CobxpaHeHue

A TMPEOYMNPEXOEHUNE

m JleuaTa MOXe [a He pasmno3HasaT U NpeLeHaT
OnacHoCTWTe, CBbp3aHu ¢ kocadkata. feuarta
MOXe Aa MonyyaT TeXKN HapaHABaHuS.
> W3kntouBaiiTe gpuratens.
> CbxpaHsiBaiiTe kocaykaTta Ha MSCTO, HeJo-

CTBINHO 3a feua.

B MeTanHuTe KOMNOHEHTN MOXe Aa Koposupat
npu Bnara. Kocaykata moxe ga ce nospeau.
> CbxpaHsiBalTe kocaykarta 4nicTa u cyxa.

B AKO KOcaykaTta ce CbxpaHsiBa BbpXy HaKo-
HeHa NMOBBPXHOCT, T MOXE HEBOIHO Aa ce
nmb3He. ima onacHoOCT OT HapaHsiBaHWS 1
mMaTepuanHm LWeTu.
> CbxpaHsiBaliTe kocaykaTa camo Ha paBHU

NMOBBPXHOCTH.

4.11 TouucTtBaHe, noagpbLXKa U
PEMOHT

A TPEOYNPEXOEHUNE

m Ako ABuratenst paboTu no Bpeme Ha nouu-
CcTBaHe, noaapbXKKa UM PEMOHT, TOBa MOXe
[a foBefe 00 CEPUO3HN TeNleCHU HapaHsiBa-
HWUSt U MaTepuarnHm WeTwu.
> VskntouBaHe Ha gsuratens.

> VI3yakariTe, 4OKaTO HOXBLT cripe Aa
ce BbpTU.

_, | » WN3TerneTte HakpanHvka Ha 3ananu-
"]E‘j TenHara cBel.

£EY

= AKO MO BpeME Ha MOYUCTBAHETO, MOAAPBXK-
KaTa unv pemMoHTa ABuratensar pabotu,
3aBWKBaAHETO Ha Xo4oBaTa YacT MOXe Ja ce
BKIOYM HEBOJHO. IMa onacHOCT OT TEXKM
HapaHaBaHUs U MaTepuasnHm LLeTH.

6bnrapckm

> | > W3Ternete HakpaiHuka Ha 3ananu-
"]Ej TenHaTta cBeLl.

£

® Crep kaTo ABuratensT e pa60Tvu'|, Lymo3sa-

rMywnTenaT n ABuratendaTt Moxe ga ca

ropeLuu. VMima onacHocCT OT U3rapsiHus.

> W3vakanTe, fokaTo LWyMO3arnyLwmuTensT n
ABUraTtendar ce oxnagar.

B AKO n3nonssaTte CUMHW NOYMCTBALLM Npena-

paTu, NoYMcTBaHe CbC CTPys BoAa UK OCTpu
npeaMeTH, MOXe Aa NoBpeauTe KocaykaTta
UK Hoxa. AKO HE MOYMCTUTE NPAaBUITHO
KocaykaTa WM Hoxa, KOMMOHEHTUTE HaMa Ja
MoraT Aa yHKLVMOHMPAT NPaBUITHO U CbOpb-
XeHusiTa 3a 6e3onacHocT Hama fa paboTaT.
Mma onacHOCT OT TeXKW HapaHsiBaHWS.
> lMoymncTeTe KocaykaTa 1 HoXa, KaKTo e Onu-
CaHo B Ta3n MHCTPYKLMS 3a ekcrnnoaTtaums,
m15.2.

B AKO KOCaykaTa Unu HOXbT He ca NOAAbPXaHU

WM PEMOHTMPAHN, KaKTO € OMnMcaHo B Tasmn

WHCTPYKUMS 3@ eKcrnnoaTtauusi, KOMNOHEHTUTE

MoXe Aa He PyHKLMOHUpAT NPaBUITHO U CbO-

pbXKeHuaTa 3a 6e3onacHOCT MOXe Aa He

paboTAT. Mima onacHOCT OT TEXKM HapaHsiBa-

HWSA UNU CMBPT Ha Xopa.

> [NlogMeHsIAiTe U3HOCEHUTE UMN NOBPEeAEHN
yacTu.

> [NlogabpxanTe Unm peMoHTUpanTe Kocay-
KaTa Taka, KaKkTo e OnmcaHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3a ekcrnoaTtauus.

> [NogabpkanTe HOXOBETE Taka, KakTo e
onMcaHo B Tasn MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
ums.

® [Jo Bpeme Ha NoYMCcTBaHeTo, nogapbxkaTa

W PEMOHTA Ha HOXa NoTpebuTensaT Moxe Aa

ce Nopexe Ha OCTpUTE pexeLn pbbose.

MoTpebuTEnsT MOXe ce HapaHu.

> HoceTe npeanasHy pbKaemuyu, ©3paboTeHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

= [Jo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbT MOXe Aa ce

Harpee. [NoTpebuTenaT Moxe ga nony4yu nsra-

psiHe.

> 3vyakanTe, 4OKATO HOXbT Ce oxnaau.

> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, nspaboteHm
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

5 TlogroTBsiHe Ha Koca4ykaTa
3a ynoTtpeba

5.1 MNoaroTesiHe Ha KocaykaTta 3a

ynotpeba

> W3kniouBaHe Ha aBuraTens. Mpeaw BCsiKO Havarno Ha paboTa Tpsbsa aa ce
U3MBLIHAT CreaHUTE CTHIKU:
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>

Yy YYVY VY VY

OTcTpaHeTe onakoBKWTE U cpeacTBaTa 3a

3alyuTa npy TpaHCcnopTMpaHe.

YBepeTe ce, 4e criegHUTe KOMMOHEHTH ce

HamupaT B CbCTOsIHME, CbOOPa3eHo C U3NCK-

BaHusATa 3a 6e30MacHOCT:

— Kocauka, £14.6.1.

— Hox, E14.6.2.

MouucTeTte kocaukata, I 15.

MposepeTe Hoxa, B 10.2.

HanbnHete moTtopHo macno, (1 6.4.

PasrbHeTe pbKkoxBaTkaTa, 8.1.

HacTpoiiBaHe Ha pbkoxsaTkara, 1 8.3.

3apepnerte kocadkaTa ¢ ropueo, L1 7.

AKo LLie kocuTe 1 TpeBaTa TpsibBa Aa ce

cbbupa B KoLla 3a TpeBa:

> Otkadete yabmkutens, 1 6.3.2.

> 3BafeTe KOMMNeKTa 3a pekynTmBupaHe,
6.2.1.

> 3akadveTe Kolua 3a Tpesa, 1 6.1.2.

AKo LLie kocuTe 1 TpeBaTa TpsibBa Aa ce

Haco4u CTPaHWYHO BbPXY 3emsTa:

> OrtkayeTe kowa 3a Tpesa, 01 6.1.3.

> [NocTaBeTe KOMMNeKTa 3a pekynTusupaHe,
@e6.2.2.

> 3akayeTe yobmkutens, 1 6.3.1.

AKO LLie pekynTuBmpare:

> Ortkayete yabmkutens, 01 6.3.2.

> OrtkayeTe kola 3a Tpesa, 01 6.1.3.

> [NocTaBeTe KOMMNNeKTa 3a pekynTusupaHe,
6.2.2.

> Hacrtpoiite BucounHaTa Ha KoceHe, 1 11.2.

MpoBepeTe komaHaHuTe enemenTy, 1 10.1.

> AKO CTBMKWTE He MoraT Aa 6baaT U3nmbiHEeHN:

He u3nonaBanTe kocaykarta u ce o6bpHeTe
KbM crieynanmanpaH Tbproeel Ha STIHL.

6 CrnobsiBaHe Ha KocaJykaTta

6.1 CrnobsieaHe, 3akavaHe u OTKa-
YaHe Ha KoLla 3a TpeBa
6.1.1 CrnobsiBaHe Ha Kowa 3a Tpeea

>

>

MocTaBeTe ropHaTa YacT Ha koLa 3a TpeBa
(1) BbpXY QONHATa YacT Ha Kowa 3a Tpesa (2)
M3byTarite 6onToBeTe (3) OTBBTPE Npe3 0TBO-
pute (4).
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6 CrnobsiBaHe Ha Koca4dkaTa

> [puTCHeTe ropHaTta 4acT Ha KoLa 3a
Tpesa (1) Hagony.
lopHaTa YacT Ha KoLua 3a TpeBa ce rkeupa
C LWpakBaHe.

6.1.2 3akauBaHe Ha Kolla 3a TpeBa

> W3kntoyeTe gBuratens.

> [NocTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> Ao yobmkutensT e 3akayeH: OTkaveTe yobn-
KUTENs.

> AKO KOMMMEKTBHT 3@ PEKYNTUBMPAHE € MocTa-
BeH: /I3BageTe komnnekTa 3a pekynTuBupaHe.

> OTtBopeTe gednekropa (1) n ro 3agpwuxTe.

> XBaHeTe Kolua 3a TpeBa (2) 3a pbkoxsaT-
kaTa (3) u oTrope ¢ nomMoLLTa Ha Kykute (4) ro
3akayeTe B npucnocobrneHusitTa 3a 3akpen-
BaHe (5).

> [MoctaBeTe gednekropa (1) BbpXy Kowa 3a
TpeBa (2).

6.1.3 OTkavaHe Ha koula 3a Tpesa

> MskntoyeTte apuratens.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBopeTe fAedrekTopa 1 ro 3aapbxTe.

> CaarerTe KoLla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
[BWKEHWE Harope.

> 3aTBopeTe aednekTopa.

6.2 MN3BaxaaHe n noctaBsiHe Ha
KOMMJieKTa 3a pekyntmeupaHe
6.2.1 MsBaxkgaHe Ha KOMMIeKTa 3a pekynTu-

BUpaHe
> M3knoueTe gBurartens.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OtBopeTe aednekTtopa (1) 1 ro 3agpbxTe.
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7 3apexgaHe Ha Kocayka

> Vsgbpnanite Harope ukcupaliata nna-
cTuHa (2).

> 3BapeTe komnnekTa 3a pekyntusupaxe (3)
OT KaHarna 3a U3XBbprisiHE.

> 3atBOpeTe gednektopa (1).

6.2.2 MocTaBsHe Ha KOMMNINeKTa 3a pekynTu-
BUpaHe
> W3kntoyeTte apurartens.

> NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

OTtBopeTe aednektopa (1) u ro 3agpbxTe.
[MocTaBeTe komnnekTa 3a pekyntmBupaHe (2)
B kaHana 3a n3xebprsiHe (3).

» HatucHeTte naneua (4) Ha komnnekTa 3a
peKkynTuBMpaHe BbB BANTbOHaTMHaTa Ha Kop-
nyca (5).

Pukcupalyarta nnactmHa ce dukempa.

> 3atBopeTe gednekropa (1).

6.3 3akayBaHe 1 oTKayBaHe Ha
yabIKATens

6.3.1 3akaqBaHe Ha yObIKUTens

> W3knoyeTe asuratens.

> [3TerneTte HakpaiHMKa Ha 3ananuTenHarta
cBelLl.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> HaTncHeTte 6nokupoBkaTta (1) 1 8 3agpbxTe
HaTucHaTa.

» OTBOpeTe cTpaHu4Hus gednektop (2) n ro
3agpbXTe.

> 3akayeTe ABeTe kyku (3) 3a ocTa (4) oTgony.

> [NocTaBeTe CTpaHU4HUS AednekTop (2) Bbpxy
yabmxkutens (5).

> [locTaBeTe HakpaWiHWKa Ha 3ananuTenHara
cBeLl.
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6.3.2 OTkauBaHe Ha yabJKUTENSA

> W3kntoveTe gBuratensi.

> M3TerneTe HakpaiiHuka Ha 3ananuTenHaTta
cBeL.

> [ocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEH.

> OtBOpeTe cTpaHnyHus gednektop (1) n ro
3agpbxTe.

> OtkayeTe u aBeTe Kyku (2).

> CrbHeTe yabmkutens (3) Harope 1 ro cea-
nere.

> 3aTtBopeTe cTpaHnyHus aednektop (1).

> [NocTaBeTe HakpaiiHvKka Ha 3ananuTenHaTa
cBeLy.

6.4 [MbrnHeHe Ha MOTOPHO Macno

MOTOpPHOTO Macrno cMasBa 1 oxnaxaa ABura-
Tens.

CreuudukaumsaTa Ha MOTOPHOTO Macro 1 Konw-
4eCTBOTO 3a MbJIHEHE Ca MOCOYEHU B MHCTPYK-
umMsTa 3a ekcrifoaTaums.

YKASAHUE

= [|pu focTaBKa Ha ypeaa HMa HansaTo
MOTOPHO Macrno. CTapTupaHeTo Ha ABuraTens
6e3 unu ¢ TBbpae Manko MOTOPHO Macmo
MOXe Aa NoBpeam Kocavkara.
> lNpeau BCSKO cTapTupaHe nposepeTe
HMBOTO Ha MOTOPHO Macro 1 nNpu Heobxo-
OVMOCT JoreiiTe MOTOPHO Macro.

> [TbnHeTe MOTOPHO Macno Taka, KakTo € onu-
CaHO B MHCTPYKUMATA 3a eKkcnyioaTtaunsa Ha
asuraTtens.

7  3apexpgaHe Ha Kocaudka

7.1 3apexaaHe Ha kocaudkaTta C
ropvBo

YKASAHWE

B Ako KOcaykaTa He Obae 3apefeHa c npasun-
HOTO ropuBo, T MOXe [a ce NOBPeAu.
> CnasBanTe VHCTPYyKUMATa 3a ekcnnoaraums
Ha aBuraTens.

> M3knoueTe gBurartens.
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> lNocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEpeH.
> lMoymcTeTe 30HaTa OKOSO Kanaykarta Ha
pesepBoapa 3a ropuBo C BraxHa Kbprna.

> BbpTeTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo (1) obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa
CTpernka, oKaTo Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuso Moxe Aa 6bae cBaneHa.

> CBarerTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo.

> Hanelvite ropuso ¢ nogxogsiua dyHus, Taka
Yye Aga ocTtaHaT cBob6oaHM noHe 15 mm o pbba
Ha pe3epBoapa 3a ropuso.

> NocTaBeTe kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuBo BbpXy pe3epBoapa 3a ropuso.

> 3aBuWiiTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropvBo
Mo MOCoKa Ha YacoBHUKOBATa CTperka v
3aTerHeTe Ha pbka.
PesepBoapbT 3a ropmBo € 3aTBOPEH.

8 HactpoiiBaHe Ha kocay-
KaTa 3a notpeburtens

8.1 PasrbBaHe Ha pbKkoxBaTkaTa

> N3knioveTe apurartend.

> N3Ternete HaKpaVIHMKa Ha 3ananutenHata
ceell,.

> [locTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

8 HactponBaHe Ha kocaykaTa 3a noTpebutens

> XBaHeTe pbkoxsaTkata (1).
HaTtucHeTte nocta (2) Hagony v ro 3agpbXxTe.
BHumaTenHo pa3rbHeTe pbkoxBaTkaTa (1),
KaTo BHMMaBaTe fa He NpUTUCHeTe
xunoto (3).
> OtnycHeTe nocta (2).

PbkoxBaTkaTa ce chukcupa C LpakBaHe.

\

\

> [NpuTrCHEeTE NpeBKMoYBaLLMS JIOCT 3a
pexuma Ha koceHe (4) kbM pbkoxsaTtkaTa (1)
1 rO 3aJpbXTe HaTuCHaT.

> baBHO usgbpnarite pvkoxsaTkaTa 3a cTapTu-
paHe (5) B nocoka kbM Bofia4a Ha BbXeTO (6).

> 3akayeTe pbkoxBaTKkaTa 3a cTaptupaHe (5)
BbB BoJauya Ha BbxeTo (6).

> OTnycHeTe NpeBKIIoYBaLLMS NOCT 3a pexuma
Ha KkoceHe (4).

> [NocTaBeTe HakpalHUKa Ha 3ananutenHara
cBeLl,.

8.2 CrbBaHe Ha pbkoxBaTkaTa

3a Mo-KOMMaKTHO TpaHCMopTUpaHe Unu Cbxpa-

HEeHVe pbKoxBaTkaTa MOXe fa ce CrbBa.

> W3kntoueTe gBurarens.

> M3TerneTe HakpaiiHvka Ha 3ananuTenHarta
cBeL.

> [locTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe pbkoxBaTkaTa 3a CTapTupaHe ot
BOZAYa Ha BbLXETO 1 A BbpHeTe GaBHO B
nocoka KbM ABuraTernsi.
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9 lNyckaHe B AeNCTBUE 1 U3KIOYBAHE Ha ABUraTens
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> XBaHeTe pbkoxBaTkaTa (1).

> HaTucHeTe nocta (2) Hagony v ro 3agpbxTe.

> CrbHeTe pbKkoxBaTtkaTa (1).

> OTtnycHeTe nocra (2).

PbkoxBaTkaTta ce domkcupa C LipaksBaHe.

> [MocTaBeTe HakpalHuKa Ha 3ananutenHara
cBeLy,.

8.3 HactpoiiBaHe Ha pbKOXBaTKaTa

> N3knioyeTe apurartens.

> N3Tternete HaKpaVIHMKa Ha 3ananutenHaTta
ceell,.

> [locTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

> XBaHeTe pbkoxsaTtkaTa (1).

> HaTucHeTe nocra (2) Hagony v ro 3agpbxTe.

> HactponTte pbkoxBaTkaTta (1) B )kenaHara
no3vuus 1 ce yBepeTe, 4e pbKoxBaTkarta
OTHOBO € HarmbIHO hUKcupaHa.

> OTtnycHeTe nocra (2).

> [locTaBeTe HakpaWviHuKa Ha 3ananuTenHara
cBeLl.

9 TlyckaHe B gencTeune u
N3KItoMBaHe Ha ABurarTens

9.1 CrapTtupaHe Ha gBurartens
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
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110CT 3a pexuma Ha koceHe (1) KbM pbkoxBaT-
KaTa (2) v ro 3agpbXTe HaTUCHaT.

> WN3gbpnante 6aBHO pbkoxBaTkaTa 3a cTapTu-
paHe (3) c gscHaTa pbka, foKkaTo yceTute
CbMPOTUBIIEHME.

> [bpnaiite pbkoxBaTkaTta 3a ctapTupaHe (3)
61Bbp30 U A BpbLyaliTe obpaTHO, AoKaTo ABUra-
TENAT He 3apaboTu.

> Ako gBuraTtensit He ctapTtupa: Cnassaiite
MHCTPYKUMSATA 3a eKkcnnoaTtauus Ha aBura-
Tens.

9.2 WakntouBaHe Ha aBuratens

> [MocTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTI'IyCHETe NpPeBKno4YBaLLnA NocCT 3a pexmva
Ha KOCeHe.
,D,BI/IFaTeJ'IFlT mn3racsa.

> HanycHeTe no3uuusita 3a notpedutens.

10 T[lpoBepka Ha kocadkaTta

10.1 TlpoBepka Ha KOMaHOHUTE ene-

MEeHTH

MpeBknoyBaLL, NTOCT 32 PEXXUMa Ha KOCEHE U

NPEBKIIOYBALL JIOCT 3a 3a/iBIKBaHE Ha Xo[0-

Bara 4yact

> W3kntoyeTe gBurarens.

> Vagbpnaiite NpesknoYBalLys NocT 3a
pexumMa Ha KoCceHe v NPeBKIHYBaLLMS OCT 3a
3aABWKBaHE Ha X04oBaTa YacT U3LAMo no
MoCoKa Ha pbKoXBaTKaTa v MycHeTe OTHOBO.

> AKO NMPEBKMIOYBALLMAT IOCT 33 pexrma Ha
KOCEHe WMy NPEBKIOYBALLMAT NTOCT 3a
3aABWKBaHE Ha Xo4oBaTa YacT e TpyaHornoa-
BWKEH UMK HE Ce BPbLUa B M3XOAHA NO3ULMS:
He 13non3BaiTe kocaykarta v noTbpceTe
MoMoLL, OT crieyuanuampaH Tbproeew, Ha
STIHL.
MpeBKMOYBALLMAT IOCT 32 PEXMMa Ha KoceHe
UMK NPEBKITHYBALLMST NOCT 3a 3afBUKBaHe
Ha X0[oBaTa YacT € HEW3MNpPaBEeH.

10.2 TlpoBepka Ha HoXa
> UsknoveTe asurartens.
> Ceanete LLieKkepa Ha 3ananutenHaTta CBeLl.
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> WanpaseTe kocauykara 3a Tpesa, L1 15.1.

11 Pabota ¢ kocaykaTta

> [NocTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TepeH.

,‘f’ Wiz,
1, \’\\ \/
NN

3

> WamepeTe cnegHoTo:
— [eb6enuHa a
— WupounHa b
— brbn Ha 3aToyBaHe ¢
> Ako MMHUManHaTa gebenuHa unu MMHUMan-

HaTa LMpOoYMHa He OCTUraT MUHUMAHUTE
CTOMHOCTU: CMeHeTe Hoxa, [ 19.2.

> AKO BIrbfTbT Ha 3aTOYBAHE HE € Cra3eH: 3aTo-
YeTe Hoxa, 1 19.2.

> [py CbMHEeHUsI ce 0ObpHETE KbM Crieumanm-
3MpaH Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.

11 Pabota c koca4kaTa

11.1  [ObpkaHe U BogeHe Ha Kocau-
KaTa

> [pbXTe pbkoxBaTKaTa C [ABE pblie Taka, ye
nanuuTe Aa A obxsawar.

11.2 HactporiBaHe Ha BUCounHaTa

Ha KoceHe
BucounHaTta Ha koceHe moxe fa 6bae
HacTpoeHa Ha 7 CTeneHu:
— 20 mm = nosnymsa 1
— 30 mm = nosnymsa 2
— 40 mm = nosmyma 3
— 55 mm = nosnymsa 4
— 70 mm = nosuyma 5
— 85 Mm = nosnymsa 6
— 100 Mm = nosuyusa 7

[Mosnymnte ca NnocoveHn BbPXy Kocadkara.

HactpoiiBaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe
> N3knoveTe asuratens.
Hox®bT He GrBa aa ce BbPTU.
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> [IpbxTe kocaykaTta 3a pbkoxsaTkara (1).

> HatucHete nocTta (2) n ro 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe kocaukaTta B enaHata nosvums
4ypes noBauraHe n cnyckaHe.
TekyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KoceHe
MOXe fa ce pasbepe OT uHAMKaTOpa 3a BUCO-
YnHaTa Ha koceHe (3) ¢ MoMOoLLTa Ha MapKu-
poBkaTa (4).

> OtnycHeTe nocra (2).
KocaukaTa ce cumkcupa.

11.3  BknioyBaHe 1 U3Kkno4YBaHe Ha
3aBMKBaHETO Ha xoooBaTa
yacTt

11.3.1 BkniousaHe Ha 3aBWKBaHETO Ha
XoAoBara 4yacT
> [MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> CrapTtupainiTe gsuratens.

> W3gbpnaiite npeskroyBalLyys NocT 3a
3afiBXBaHe Ha xogoBaTta yacT (1) u3usno no
nocoka Ha pbkoxsaTkaTa (2) 1 ro 3agpbkTe
Taka, Yye naneubT Aa obxBaHe pbkoxBaTkaTa.
Kocaukata ce 3aaBwkBaa.

11.3.2 N3kniouBaHe Ha 3agBWKBaAHETO Ha

XogoBara 4acT

> OTnycHeTe NpeBKIIYBaLLMS JIOCT 3a 3aBUX-
BaHe Ha xofoBara 4acT.

> V3yakariTe, foKaTo KocaykaTa crpe.

11.4 KoceHe un pekyntusmpaHe

KocaukaTa e o60py,u,BaHa C MYNTU-HOX N MOXe
Aa ce 13non3Ba 3a KoCeHe Unn pekyntuempaHe.
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> AKo ce paboTu C BKIIOYEHO 3aABIKBaHE Ha
XofoBaTa yacT: YnpasnsiBaiiTe KOHTPONMpaHo
KocaykaTa Hanpes.

> AKo ce paboT C U3KIOYEHO 3aBMKBaHE Ha
xofoBata yacT: byTaiiTe kocaukaTta Hanpes
6aBHO M KOHTPOMMPaHO.

11.5 MWsnpasBaHe Ha Kolla 3a TpeBa

Bb3ayLwHMAT NOTOK, reHepupaH OT HOXa,
noBAura UHAMKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3ambi-
BaHe (1). KoraTto kowbT 3a TpeBa ce HambIHW,
BBb3AYLUHWAT NOTOK Cnupa. AKO Bb3AYLUHUSAT
NOTOK € TBbPAE MalTbK, MHANKATOPBT 3a PaBHU-
LeTo Ha 3anbnBaHe (2) ce BpblLUa B NACYBHO
cbCTOsHME. ToBa e curHan Aa usnpasHuTe Kola
3a Tpesa.

Be3npo61emMHOTO yHKLMOHMPaHe Ha MHAVKa-

TOpa 3a PaBHULLETO Ha 3ambriBaHe € rapaHTu-

paHO camo Npu ONTUMaseH Bb3ayLUeH MOTOK.

BBHLIHMTE BAMSIHUA, KATO MOKPA, MbCTa Unm

BMCOKa TPEBa, HUCKW CTEMEHU Ha KOCEHe,

3ambpcsBaHe UK Apyru nogo6Hu, morat ga

NOBMIUAAT HEraTUBHO Bb3AYLUHUS MOTOK U (DYHK-

LIMOHMPAHETO Ha MHAMKATOpa 3a PaBHULLETO Ha

3anbneaHe.

> AKO MHOMKATOPBT 32 PAaBHULLETO Ha 3anbil-
BaHe ce BbpHe B NacyBHO CbCTOSHYE:
M3npa3HeTe Kola 3a Tpesa.

> W3kntoueTe Kocaykara.

> OTkayeTe Kolua 3a Tpesa.
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> OTBOpeTe 3aTBapsLaTa nnaxka (1).

> OTBOpEeTE ropHaTa YacT Ha Kolla 3a TpeBa (2)
OT pbkoxBaTkaTa (3) 1 9 3agpbXxTe.

> C BTOpaTa pbka s APbXKTE 3a AoNHaTa PbKOX-
Batka (4).

> M3npasHeTe kolwa 3a Tpesa.

> 3aTBopeTe Kolla 3a TpeBsa.

> 3akadyeTe KoLla 3a TpeBsa.

12 Cnep paboTa
121  Cnep pabota

> VsknoyeTe aBurartens.

> AKO KOcaykaTa e MOKpa: ocTaBeTe KocaykaTa
0a N3CbxHe.

> [MouncTeTe KocaykaTa.

13 TpaHcnopTupaHe

13.1  TpaHcnopTupaHe Ha Kocadkata
> WN3kntoyeTe gsuratens.
HoxbT He 6uBa Aa ce BbpTU.
> N3Ternete HaKpaﬁHVIKa Ha 3ananutenHara
CBeLL,.

ByTaHe Ha kocaykaTa
> byraiiTe kocaykarta Hanpes 6aBHO 1 KOHTPO-
nMpaHo.

HoceHe Ha kocaukaTta

> HoceTe npeanasHu pbKasuum.
> OTkayeTe Kolla 3a Tpesa.

> OTkayeTe yabrkuTens.

441



Gbnrapckm

> AKO KOcaykaTa ce HOCU C pa3rbHaTa pbKOX-
BaTKa:
> EfunH YyoBek TpsAbBa Aa AbpKKM kKocaykaTa ¢
[Be pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a
OPYr Aa 9 AbpXu C BE pblie 3a pbKoxBaT-
KaTa (2).
> [NoBaurariTe n HoceTe KocaykaTta no ABama.
> AKO KOcaykaTta Ce HOCW CbC CrbHaTa pbKoX-
BaTKa:
> CrbHeTe pbkoxsaTkara, B 8.2.
> EaunH yoBek TpsibBa Aa ObpXKKM kocadkaTa ¢
[Be pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a
OPYr Aa S ObpXu C ABE pblie 3a pbKoxBaT-
kaTa (3).
> [NoBpaurariTe n HoceTe KocaykaTta fno ABama.

TpaHcnopTMpaHe Ha Kocadkata B NpeBo3HO

CpeacTso

> 3akpeneTe KocaykaTta M3npaseHa Taka, ye aa
He ce NpeobbpHE U Aa HE MOXe Aia Ce ABNXKN.

14 CobxpaHeHue

141 CobxpaHeHue Ha KocaukaTta

> 3knioveTe aBuratens n ro octaseTe Aa
N3CTUHE.

> M3TerneTte HakpalHuka Ha 3ananutenHarta
cBeLy,.

> ChbxpaHsiBaliTe kocaykaTa Taka, Ye cregHute
ycnoBus Oa ca N3NbJIHEHU:
— KocaukaTta aa e Ha MACTO, HeJOCTBIMHO 3a

Aeua.

— KocaukaTta e uucra u cyxa.

KocaukaTa ga He moxe ga ce npeobbpHe.

— Kocaukata Aa He Moxe fa ce nnb3He.

Ako kocaukaTta TpsibBa Aa ce CbxpaHsia 3a

noseye OT 3 Mecela, cnasBanTe u CNeaHoTo:

> PaboTteTe ¢ kocaukara, JoKaTo pe3epBoa-
pbT 32 rOPUBO Ce U3MPa3HW.

> [pepocTtaBeTe pe3epBoapa 3a ropmeo 3a
noyncTeaHe OT cneunanmsmpaH Tbprosel
Ha STIHL.

> CMeHeTe MOTOPHOTO Macro, KakTo e Noco-
YeHO B MHCTPYKUMNTE 3a eKkcnnoatauua Ha
asuraTtend.

> OTBUNTE CcBeLUTa 3a 3anarnsaHe u HanemnTe
3 ml moTOpHO Macno B ABuraTtens npes
OTBOpa Ha CBeLLTa 3a 3anansaHe.

> [ipbnHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cTapTupaHe
HEKONKOKPAaTHO 1 A BbpHeTe obpaTtHo.
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14 CbxpaHeHne

NPEOYNPEXOEHNE

B AKO MpuV M3BafeH HaKpamHUK Ha 3ananuten-
HaTa cBeLl ce u3gbpna pbkoxBaTkaTa 3a
cTapTupaHe, HaBbH MOXe [a N3cKovaT UCKPW.
VckpuTe mMoraTt Aa Bb3nnameHsT uanyckalyure
ce 6eH3MHOBY Napu 1 fa NpeaussukaT
noxapu u ekcnnosuu. ToBa Moxe Aa foBefe
[0 TEXKN HapaHaBaHWs UMM CMbPT Ha Xopa u
MOXe 4@ Bb3HUKHAT MaTepuarniu LWeTu.
> [pbxKTe HakparHvka Ha 3ananuTenHara

cBell faney oT oTBOpa 3a 3ananutenHarta
cBeLy,.

> 3aBuiiTe 3ananuTenHaTa ceely U s
3aTerHete gobpe.

14.2 Tllosnuma 3a cbxpaHeHue

KocaukaTta moxe fa ce crbBa 3a necrteHe Ha

MSICTO NPU CbXPaHeHue.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkadeTe Kowla 3a TpeBa.

> HacTpoliTe BUcounHaTa Ha KoceHe B Hali-
Bucokara nosuums. £311.2

> CrbHeTe pbkoxsaTkara. I 8.2

> [pbXTe kocaykaTta Cc egHaTa pbka 3a PbKOX-
BaTkata (1), a c opyraTa 3a pbkoxBaTkaTa 3a
HoceHe (2) u s1 usnpaeeTe Ha3ag.

15 [louncrBaHe

15.1 WUsnpaBsiHe Ha kocaykaTta

> PaboTteTe c kocaykaTta, AoKaTo pe3epBoapbT
3a ropMBO Ce M3npasHu.
[Buratensart nsracea.

> M3Ternete HakpanHuKa Ha 3ananuTenHata
cBeLy.

> [NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe pbkoxBaTkaTa 3a cTapTupaHe ot
BOJava Ha BbXeTo.

> OTkayeTe KoLla 3a TpeBa.

> HacTpoliTe BUcounHaTa Ha KoceHe B Hali-
BUcokaTa nosuuusi, 0 11.2.

> HacTpoliTe pbkoxBaTkaTa B Hai-HuUckaTa
nosuums, E18.3.

0478-111-9815-B



16 MNopapbxka /obenyxsaHe

> lMocTaBeTe OTASICHO [0 ypena.

> OtBopeTe AedrnekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> C naBaTa pbka HaTUCHeTe nocTa (2) Hagony 1
3aapbXKTe.

> C psicHaTa pbka XBaHeTe kocaykaTa 3a pbKOX-
BaTkaTa 3a TpaHcrnopTupaHe (3) 1 s usnpa-
BETe Ha3ag.

Kocaukata cTtou cTabumnHo 1 Moxe fAa ce noyu-

cTBa.

15.2 TlMouyncTBaHe Ha KocadkaTta

» W3knouBaHe Ha asurartens.

» OcraBeTe kocaykaTta fa U3CTUHE.

> W3Ternete HaKpaI7IHI/IKa Ha 3ananuntenHarta
ceel.

> [louuncTeTe KocaykaTa ¢ BrnaxHa Kbpna.

> Mouucrtete BEHTUNaUuMOHHNTE OTBOPU C YeT-
yuua.

> N3npaBeTe kocaykara.

> [NouncTteTe obnacTTa OKono HoXa 1 camus
HOX C AbpBeHa Npb4ka, MeKa 4eTka unu
BlnaXHa Kbpna.

> [locTaBeTe HaKpaVIHVIKa Ha 3ananutenHarta
ceell.

YKASAHUIE

® [ToumcTBaHETO C BOOOCTPYMKa Unu ¢ BOAHa
CTpys MOXe Aa nospeau ypeaa.
> He nouncTBariTe ypeaa ¢ BOQOCTpyWiKa Unm
BOAHA CTPYS.

16 TlNopnpbxka /ob6enyxsaHe
16.1

WHTepBanuTte 3a npodunaktuka 3aBucaT ot
yCcrnoBusiTa Ha cpegara u oT paboTHUTE yCrnoBus.
STIHL npenopbyBa crnegHuTe MHTEpBanu 3a
npodunakTuka:

UHTepBanu 3a npodunakTuka

Oeuraten

> [MopabpxariTe MOTOPHO Macno Taka, KakTo e
NMOCOYEHO B MHCTPYKLMSATA 3a ekcnroaTayus
Ha gBuraTens.

Kocauka

0478-111-9815-B
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> KocaukaTa TpsibBa Aa ce nogabpxKa exerogHo
OT crneyunanuanpaH Toprosel Ha STIHL.

16.2 [JeMOHTaX U MOHTaX Ha HOXa

16.2.1 [leMOHTUpaHe Ha HoXa

> M3knoueTe gBurartens.

> V3Ternete HakpalriHuka Ha 3ananuTenHara
cBeLy.

> VanpaBeTe kocaykaTa.

> BrokupanTte Hoxa (1) ¢ AbpBeHO Tpynye (2).

> PasBwuiiTe 6onTa c waibaTta (3) no nocoka Ha
cTpenkaTta v ru ceanete.

> Caanete Hoxa (1).

> M3xBbpneTte BUHTa c wWwaribata (3).
3a MOHTMpaHeTo Ha Hoxa (1) nsnonasante
HoB 6onT c wariba.

> [locTaBeTe HakparHuKka Ha 3ananuTenHara
cBeLy.

16.2.2  MoHTUpaHe Ha Hoxa

> W3kntoveTe gBuratens.

> M3TerneTe HakpaiiHuka Ha 3ananvTenHaTta
cBelLl.

> M3npaBeTe kocaykaTa.

BbpXy pe3baTa Ha BUHTa c wwariba (1).
> [MocTaBeTe HOXa (2) Taka, Ye n3gaTuHUTe Ha
NOBBPXHOCTTA 3a MocTaBsHe Aa nonagHar B
rHesgaTa.
3aBwuiiTe BMHTa C Wwamnba (1).
Brnokupaiite Hoxa (2) ¢ obpBeHo Tpynye (3).
3aTerHeTte 6onTa c wawbata (1) c 60 Nm
MocTaBeTe HakpalHWKa Ha 3ananuTenHara
cBeLl,.

yvYyVvYy
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16.3 BartouBaHe u 6anaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoamma e MHoro NnpakTuka 3a NnpaBUTHOTO
3aTo4BaHe u 6anchmpaHe Ha HOXa.

STIHL npenopbyBa HOXBT Aa ce 3aToysa U
6anaHcupa oT creumanmanpaH Tbproeel Ha
STIHL.

AKTyanHuTe agpecu Ha creyuanmampaHute Tbp-
roBUM MOXeTe [Aa NonyunTe oT CbOTBETHUSA
npegcrtasuten Ha STIHL B cTpaHaTa Ha agpec
www.stihl.com .

m Pexelynte pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. lMNoTpe-
BuTenaT Moxe Aa ce nopexe.
> HoceTe 3alimTH1 pbKaBmLyW, n3paboTeHn ot
yCTOWYMB MaTepuan.

> 3kntoyeTe gBuratens.

> M3Ternete HakpalrHuka Ha 3ananutenHara
cBell.

> WanpaseTe kocaykaTa, [ 15.1.

[emoHTupariTe HoXa.

> 3aTtouyeTe HOXa. [1pu ToBa cnassaviTe brbna
Ha 3aTouBaHe u oxnagerte Hoxa, £ 19.2.

v

17 PemMoHT

HoxbT He BrBa Aa nocuHsIBa no BpemMe Ha
3aTo4YBaHeTo.

> MoHTUpanTe HoXa.

> [NocTaBeTe HakpaiHuka Ha 3ananutenHara
cBeL.

> AKO Bb3HUKHAT HesicHOTU: O6bpHETE Ce KbM
crneumanuampaH Toproee, Ha STIHL.

17 PemoHT
17.1  PeMOHT Ha kocauykaTa

MoTpebutenat He Moxe cam [ia nonpassi Kocau-

KaTa u Hoxa.

> AKO KOcaykaTa Unu HOXbT ca NMOBPESEHN: HE
M3Mon3BariTe kocaykarta Unm Hoxa v noTbp-
ceTe MomoLy, OT cnewumanM3npaH Tbproeew, Ha
STIHL.

> Ako ykasatenHute Tabenu ca He4YeTnMBY Unu
NnoBpefieHn: ykasaTenHute Tabenu Tpsibea ga
Ce CMEHSIT OT crneymanm3npand Tbprosey, Ha
STIHL.

18 OTcTpaHssiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU
18.1  OrcrpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTM NO KOcaykaTa

HewusnpaeHoc |[MpuunHa
T

OtcrpaHsiBaHe

Osuratenat  [[NpeBknioyBalmaT NocT 3a
He MOXe ja  [pexuma Ha KOCeHe He e

CrtapTupaiite gBuratens Taka, KakTo € OnmcaHo B
Tasn MHCTPYKLUS 3a ekcrnoatauus.

6bae HaTUCHarT.
cTapTupaH.
PesepBoapbT 3a ropreo e > 3apepete kocaykaTa.
npaseH.
TpbbonpoBOoALT 3a rOpUBO € > OGbpHeTe ce KbM cneyuanusnpaH Tbproeew, Ha
3anyLueH. STIHL.

B pesepBoapa uva
HeKayecTBeHO, 3aMbpPCEHO MK
CTapo ropueo.

BuHaru nanonssaiTe CBEX0 MapKoBO rOpUBO
6e30n10BeH 6eH3VH.

Bb3gywHusT duntbp e
3aMbpCEH.

[MouuncTeTe nnu cmeHeTe Bb3OYLIHUSA PUNTHP,
KaKTO € OnMcaHo B UHCTPyKUUATa 3a
ekcnnoarayusa Ha asuraTtens.

HakpaliHuKbT Ha
3ananuTenHara ceeLy e
n3BafeH OT Hes unun kabenbT
3a 3ananBeaHe He e 3aKkpeneH
nobpe KbM HakpariHuKa.

v

[MocTaBeTe HakpalHMKa Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,.
MpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay kabena 3a
3ananBaHe ¥ HakparHuKa.

3ananuTtenHaTta ceeLy e
onyLieHa, noBpeAeHa unv
pa3CcToAHNETO Mexay
eneKkTpoauTe € HenpaBuITHO.

MouncTeTe 3ananuTenHaTta CBELL MU 1 CMEHETE.
Perynupaiite mexxgyenekTpoaHOTO pa3CcTosiHME.
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19 TexHn4eckn gaHHu

6bnrapckm

HewusnpagsHoc |[MpuunHa

T

OtcrpaHsiBaHe

CBMNpOTMBNEHVNETO NPU HOXA €
TBBbPAE ronsmo.

> HacTporiTe no-ronsima BUCOYMHA Ha KOCEHE.
> CrapTupaiite ABuratens B No-HWCKa TpeBa.

Opuratenat |KopnycbT Ha kocaykaTta e
ce cTapTupa  |3anyLueH.

TPY4HO Unu

MOLLHOCTTa

My oTcrnabaa.

MouncTeTe KocaykaTa.

BucounHaTta Ha koceHe e
HacTpoeHa TBbPAE HUCKO MIn
CKOpOoCTTa Ha ByTaHe e TBbpae
ronamMa.

[MpurogeTe BUCOUYMHATA HA KOCEHE WUN KOCETE Mo-
0aBHoO.

B pesepBoapa 3a ropueo u
kapbypartopa nma Boga unu
kapbypaTopbT e 3arnyLueH.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a ropueoTo, NoYncTeTe
TpbboNpoBoAa 3a roprBoTO U kapbypartopa.

PesepBoapbT 3a ropuso e

O6bpHeTe Cce KbM crieLmanvampaH Tbprosel, Ha

3aMbpCEH. STIHL.
Bb3aywHuaT ountep e [MouncreTe nnu cmeHeTe Bb3QYLHUA PUNTHP, KaKTO
3aMbpCEH. € OMnM1caHo B MHCTPYKUUSITA 3a eKkcrnnoaTaums Ha

asurartens.

3ananuTtenHarta cBell e
onylleHa.

MouncTeTe 3ananutenHaTa CBeLl nUnn a4 CMeHeTe.

[Osuratenat |TBbpAe HWUCKO HMBO HA [onbnHeTe MOTOPHO Macno Unu ro cMeHeTe Taka,
3arpsiBa MOTOPHOTO Macro. KaKTO € OnmncaHo B MHCTPYKLMSITa 3a ekcrnnoaTtauus
MHOTrO. Ha ABuratensi.

OxnaxpawuTe pebpa ca MouncTeTe KocaykaTa.

3aMbpCEHMN.
Kocaukata HoxbT e nospeaeH. CmeHeTe HoXa.
BMOpUpa
CUIHO.

HOXBT He e MOHTUpaH MoHTupariTe HoXa.

npasuIHO.
TpeBaTa He |HOXbLT € ThbN MW N3HOCEH. 3artoyeTe nnNu cMeHeTe HoxXa.
ce Kkocu
nobpe.
19 TexHun4yecku aaHHU 19.2  Hox

(-]
19.1  Kocauka STIHL RM 248.3 T,
RM 2533 T

— Twn geurarten: STIHL EVC 205
— PaboteH obem: 127 cm?®
— MouwnocT (P): 1,8 kW (2,5 PS) npu 2800 /MuH.
— O6opoTu (n): 2800/MUH.
— MakcumaneH obem Ha pesepBoapa 3a ropuBo:
0,8n
— Terno (m):
— RM248.3T:32«kr
— RM253.3T:34«kr
— MakcumaneH obem Ha kowa 3a TpeBa:
-~ RM2483T:52n
- RM253.3T:55n
— LUnpwuHa Ha KoceHe:
— RM248.3T:46 cm
- RM253.3T:51cm

0478-111-9815-B

— MwuHumanHa gebenuna a: 1,6 mm
— MuHumanHa wupuHa b: 55 mm
— brun Ha 3aTo4yBaHe c: 30°

19.3
RM 248.3 T

CrtonHocTTa K 3a HMBOTO Ha Liyma Bb3nm3a Ha
2 dB(A). CroriHocTTa K 3a rapaHTMpaHoTO HMBO

Huea Ha wyma u Bubpauumre
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Ha Wyma Bb3nu3sa Ha 2,2 dB(A). CtoliHocTTa K
3a HMBOTO Ha BMOpauunTe Bb3nu3a Ha 2,2 m/
cek?.
— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo crnopes
EN ISO 5395-2: 82 dB(A)
— [apaHTnpaHo HMBO Ha LWyma Lyag, U3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
96 dB(A)
— HwuBo Ha BubpauunTe ap, Ha pbkoxBaTkaTa,
namepeHo cnopeg EN ISO 5395-2: 4,4 m/cek?

RM 2533 T

CronHocTTa K 3a HMBOTO Ha LyMa Bb3nv3a Ha
2 dB(A). CtoriHocTTa K 3a rapaHTMpaHoTO H1BO
Ha Wyma Bb3nu3sa Ha 2,2 dB(A). CtoliHocTTa K
3a HMBOTO Ha BMOpauunTe Bb3nu3a Ha 2,2 m/
cex?.
— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo crnopeq
EN ISO 5395-2: 83 dB(A)
— MapaHTUpaHo HUBO Ha WyMma Lyag, U3MepeHo
cbrinacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
97 dB(A)
— HwuBo Ha BubpauuuTe ap, Ha pbKoxBaTkaTa,
namepeHo crnopeg EN 1SO 5395-2: 4,4 m/cek?

MHdopmaums 3a nsnbnHeHneTo Ha [upekTtusaTta
OTHOCHO M3naraHeTo Ha B1bpauum Ha paboT-
HoTo mscTo 2002/44/EC un S.1. 2005/1093
MOXeTe Aa oTkpueTe Ha agpec www.stihl.com/
vib .

194 REACH

CbkpalueHneto "REACH" o6o3HauvaBa perna-
MeHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 AoMyCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTtu.

NHdopmauuaTa 3a n3nbiHeHe Ha pernaMeHTa
REACH e nocoueHna no-gony www.stihl.com/
reach .

20 PesepBHu YyactTv 1 npuHag-
NEXHOCTU

PesepBHU YacTu 1 NpuHagniex-
HOCTU

STIHL C T1e3v cumBonu ce obosHavaBaT opu-

&l rMHanHM pesepBHN Yact Ha STIHL n
OPUrMHaNHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

201

dupma STIHL npenopbysa Aa ce nanonasar
OPWrMHAHN PE3epPBHN YaCTV U OPUrMHAIHNU Npu-
HagnexHocTu Ha STIHL.

446

20 Pe3epBHU 4acCTu 1 MPUHAANEXHOCTH

PesepBHuTE YacTu 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Apyrv npousBoauTenu He MoraT Aa 6baar oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLeHWe Ha Hagex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa 1 NpUrogHocTTa UM,
BBbMNPEKM NPoAbMKaBaLloTo HabnogeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHeTO UM.

OpuvrnHanHu pesepBHU YacTu 1 OPUrMHANHU
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
cneumanunsmpaH Tbproeckm obekt Ha STIHL.

20.2
— Hox:
— RM 248.3 T: WA41 702 0105
— RM 253.3 T: WA42 702 0100
— BonTt Ha Hoxa ¢ wawba: 0000 951 3505

BaxkHu pesepBHM YacTu

21 OrtcTpaHsiBaHe /M3XBbp-
nsaHe

211 W3xBbpnsHe Ha Kocaykata

MHdopmaums 3a n3xBbpnsiHe Moxe Aa nony-
YnTE OT MECTHUTE OPraHun Unu cneynanuavpaH
Tbproeel, Ha STIHL.

HenpaBunHOTO M3XBBPNSHE MOXE Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo ¥ Aa 3aMbpcy OKonHaTa cpeaa.

> lMpepocTtaBeTe npogykTute Ha STIHL 3aegHo
C onakoBKaTa CbrnacHO MECTHUTE pas3rno-
penbu B noaxoasiLLo Aeno 3a peumknnpaHe Ha
oTnagbLu.

> He uaxebpnsiite ¢ bMTOBUTE OTNaabLUN.

22 [eknapauus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE
Kocauka STIHL RM 248.3 T,
RM253.3 T

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

221

ABcTpus

[eknapvipa, noemMariku MbfiHa OTTOBOPHOCT, Ye
— Mogen: Kocauka
— ®abpuyHa mapka: STIHL
— Tun: RM 248.3 T, RM 253.3 T
— LWvpwuHa Ha koceHe:
— RM248.3T:46 cm
- RM253.3T:51cm
— CepuieH Homep:
— RM 248.3 T: WB21
- RM 253.3 T: WB22
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23 Oeknapauus 3a cboteTcTBME UKCA

OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE pasnopendu Ha
Oupextusute 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/
EU 1 2011/65/EU n e paspaboTeHa 1 npounsse-
[eHa B CbOTBETCTBME C akTyanHuTe KbM AaTaTa
Ha NPOW3BOACTBO BEPCUU HA CefHUTE
ctangaptu: EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2
EN ISO 14982.

HoTuduumpan opran:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
3a ycraHoBsABaHe Ha M3MEPEHOTO W rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha LWyma GeLue npunoxeHa
Hupextuea 2000/14/EC, npunoxenue VIII.
— WamepeHo HUBO Ha wyma:

— RM 248.3 T: 94,2 dB(A)

— RM 253.3 T: 95,2 dB(A)
— apaHTMpaHo HMBO Ha LWyMma:

— RM 248.3 T: 96 dB(A)

— RM 253.3 T: 97 dB(A)

TexHuuyeckaTa JOKyMEHTALMS Ce CbXpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

["oamMHaTa Ha NPon3BOACTBO M MALUMHHUAT
HOMep Cca NOCOYEeHN BbPXY KOCa4vkaTa.

Jlanrkamndpen, 11.12.2023
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, PbkoBoauten Ha oTaen
,Pa3paboTBaHe Ha npogyKTn*

fmmwmw J‘)’V\
Mo NbJIHOM.

Sven Zimmermann, MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otnen ,Kayectso“

23 [eknapauus 3a

cvorBetcTBne UKCA
Kocauka STIHL RM 248.3 T,
RM253.3T

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

231

AscTpus

Oeknapupa, noeMaiiky mbiiHa OTTOBOPHOCT, Ye
— Mogen: Kocauka
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— ®abpuyHa mapka: STIHL
Tun: RM 248.3 T, RM 253.3 T
— LUnpuHa Ha koceHe:

— RM 248.3T:46 cm

— RM 253.3T:51cm
— CepwieH Homep:

— RM 248.3 T: WB21

— RM 253.3 T: WB22

OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE pasnopendu Ha
avpektmBuTe Ha ObeanHeHoTo kpancteo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 n e pas-
paboTeHa 1 npon3BefeHa B CbOTBETCTBUE C
BanuaHvTe KbM fataTa Ha NPOU3BOACTBO Bep-
cumn Ha cnegHuTe ctangapTtu: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-2 n EN ISO 14982.

HoTnduumpan opran:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
3a ycTaHoBsABaHe Ha M3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Wyma belue npunoxeHa
aupextuea Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11 Ha O6eanHeHOTO KpancTeo.
— WN3mepeHo HMBO Ha Wwyma:

— RM 248.3 T: 94,2 dB(A)

— RM 253.3 T: 95,2 dB(A)
— [apaHTupaHo HMBO Ha WyMa:

— RM 248.3 T: 96 dB(A)

— RM 253.3 T: 97 dB(A)

TexHuyeckaTa JOKyMEHTaLWs Ce CbXpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

[ognHaTa Ha Npon3BOACTBO U MALUMHHUAT
HOMep Ca NoCo4YeHn BbpPXY KoCa4kaTa.

INanrkamndpen, 11.12.2023
STIHL Tirol GmbH

no MbJSIHOM.

Matthias Fleischer, PbkoBoauten Ha otaen
,PaspaboTBaHe Ha NnpoaykTn*
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No MbJIHOM.

Sven Zimmermann, (MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otpen ,KayectBo®
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1 Prefata
Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. In felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

448
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STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.
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Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente aplicabile

Aceste instructiuni de utilizare sunt o traducere a
instructiunilor originale ale producatorului in sen-
sul Directivei CE 2006/42/EC.

Se aplica prevederile de siguranta locale.
> n plus fata de aceste instructiuni de utilizare,
cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele docu-
mente:
— Instructiunile de utilizare a motorului
STIHL EVC 205

2.2 Identificarea Notelor de averti-

zare din text

A PERICOL

®m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

L AVERTISMENT

® Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.
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